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Book description

Incazelo yencwadi

Jimmy the little bunny doesn’t start off knowing how to ride a two-wheeler bike like his big brothers. In fact, sometimes he gets teased for it. When Dad shows Jimmy how not to be afraid to try something new, that’s when the fun begins. 

UJimmy unogwaja omncane uqala engakwazi ukugibela ibhayisikili elinamasondo amabili njengabafowabo abadala. Empeleni, ngesinye isikhathi ugconwa ngakho. Lapho uBaba ekhombisa uJimmy ukuthi engesabi ukuzama into entsha, yilapho kuqala ubumnandi.

This children’s book is part of a collection of short bedtime stories. 

Le ncwadi yezingane iyingxenye yeqoqo yezindaba zokulala ezimfushane.

This story may be ideal for reading to your kids at bedtime and enjoyable for the whole family as well!

Le ncwadi ingase ilungele ukufundelwa izingane zakho ngesikhathi sokulala futhi ijabulise nomndeni wonke!
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One summer day, Jimmy the little bunny and his two
older brothers were riding their bicycles. Their dad sat
in the backyard, reading a book.

Ngolunye usuku Iwasehlobo, uJimmy, unogwaja
omncane, kanye nabafowabo ababili abadala babegibele
amabhayisikili abo. UBaba wabo wayehleli emvakwendlu
efunda incwadi.

The two older bunnies laughed loudly as they raced.
Jimmy tried to catch up on his training wheel bike.
Onogwaja ababili abadala bahleke kakhulu njengoba
bejaha bencintisana. UJimmy wazama ukubalandela
ngebhayisikili lakhe lokuzigeqesha.

“Hey, wait for me! | want to race too!” he shout
But his brothers were too far away and his bi
too small.

“Ngllmdenl’ Nami ngifuna ukuncintisa

ibhayisikili lakhe. lakhe lalinokuling
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Morning after morning they practiced together.
Njalo ekuseni bebezilolonga ndawonye.

Dad held on while Jimmy wobbled, and eventually the
little bunny learned to pedal fast.

UBaba wabambelela ngenkathi uJimmy enyakaza, futhi
ekugcineni unogwaja omncane wafunda ukushova
ngokushesha.

Then one day Dad let go and Jimmy could ride all by
himself without falling even once!

Kwathi ngolunye usuku uBaba wadedela futhi uJimmy
wayesekwazi ukugibela yedwa ngaphandle kokuwa ngisho
nakanye
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“Honey, what happened?” he asked.
“Sthandwa, kwenzekeni?” kubuza uBaba.

“Nothing,” grumbled Jimmy. He tried to wipe away his
tears with his dirty hands, but instead he smudged his
face even more.

“Lutho,” kusho uJimmy. Wazama ukusuka izinyembezi
ngezandla zakhe ezingcolile, kodwa kunalokho
wabubhica kakhulu ubuso bakhe.

Dad smiled and said quietly, “I know what can make
you laugh...

UBaba wamamatheka wathula wathi, “Ngiyazi yini
engakwenza uhleke”

“Nothing can make me laugh now,” said Jimmy,
crossing his arms.

“Akukho okungangenza ngihleke manje,” kusho
uJimmy, egoqa izandla zakhe.
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“And | can race too!” exclaimed Jimmy.
“Nami sengiyakwazi ukujahana” kusho uJimmy.

That day Jimmy raced with his brothers.

Ngalolo suku uJimmy wajahana nabafowabo

Guess who won the race?
Qagela ubani ophumelele umjaho?
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“1 was watching you ride your bike,” said Dad,
hugging him back.

“Bengikubuka ugibela ibhayisikili lakho,” kusho
uBaba, emgona.

“And | think you're ready to ride a two-wheeler.”

“Ngicabanga ukuthi usukulungele ukugibela
amasondo amabili”

Jimmy's eyes sparkled with excitement. He jumped
on his feet. “Really? Can we start now? Please,
please, Daddy!"

Amehlo ka Jimmy wagcwala injabulo. Wagxuma wama
ngezinyawo. “Ngempela? Singaqala manje?
Ngiyakucela Baba”
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Jimmy hopped on his bike and began pedaling slowly.

UJimmy wagxumela ebhayisikilini lakhe waqala
ukulishova kancane

When the bike tipped to the right, Jimmy leaned to the
left. When the bike tipped to the left, Jimmy leaned to
the right.

Lapho ibhayisikili libheke kwesokudla, uJimmy wancika
kwesokunxele. Lapho ibhayisikili libheke kwesokunxele,
uJimmy wancika kwesokudla.

Sometimes he fell down, but he didn’t give up — he
tried over and over again.

Ngesinye iskhathi wayewa, kodwa akazange adikibale -
wazama ephindelela.
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After a long bath and a family dinner, Jimmy went to
bed. That night he could barely sleep.

UJimmy waya embhedeni eyolala ngemva kokugeza
iskhathi eside kanye nesidlo sakusihiwa. Ubengakwazi
ngisho ukulala ngalobo busuku

He woke up again and again to check if it was morning.
Ubelokhu evuka kaningi ebheka ukuthi sekusile yini.

As soon as the sun rose, he ran to his parents’ bedroom.

Lithe liphuma ilanga wagijima waya egumbini labazali
bakhe

Jimmy tiptoed towards their bed and gave his father a little
shake. Dad just turned to the other side and continued
snoring peacefully.

UJimmy wacathula ebheke embhedeni wabo anyakazise
uyise. UBaba wavele waphendukela kolunye uhlangothi,
waqhubeka nokuhona ngokuthula.
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“Daddy, we need to go,” Jimmy murmured and pulled
off his covers.

“Baba kumele sihambe” kukhala uJimmy, wavula ingubo
yakhe.

Dad jumped and his eyes flew open. “Ah? What? I'm
ready!”

UBaba wagxuma futhi amehlo akhe avuleka. . “Ah?
Kwenzenjani? Sengikulungele!”

“Shhhh...” whispered Jimmy. “Don’t wake anybody.”
“Shhhh...” kuhleba uJimmy. “Ungavusi muntu.”
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Still hiccuping from his hysterical
laughter, Jimmy jumped on Dad’s
lap and hugged him tight.

Esabambekile ngenxa yohleko Iwakhe
olubi, uJimmy wagxumela ethangeni lika
Baba wamgona wamginisa.
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“Are you sure?” said Dad and began to tickle
Jimmy until he smiled.

“Unesiginiseko?” kubuza uBaba, waqala ukukitaza
uJimmy waze wamamatheka.

Then he tickled him so much that Jimmy started
giggling.

Wabe esemkitaza kakhulu uJimmy waze
wagigitheka.

They rolled on the grass, tickling each other until
they both laughed loudly.

Bagingika otshanini bekitazana baze bahleka
kakhulu bobabili.
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Jimmy couldn’t stand it anymore. He kicked the
bike and ran home with tears streaming down his
face.

UJimmy akabange esakwazi ukubekezela.
Wakhahlela ibhayisikili, wagijima ebheke ekhaya
enezinyembezi ezigobhoza ebusweni bakhe”

Dad watched his sons from the backyard. He
closed his book and went towards Jimmy.

UBaba wabuka amadodana akhe ngemuva kwendlu.
Wavala incwadi yakhe wagonda kuJimmy.
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His two older brothers burst out laughing.
Kughume insini kubafowabo ababili abadala.

Jimmy jumped on his feet and wiped his muddy hands
on his dirty pants.

UJimmy wagxuma wama ngezinyawo wasula izandla
zakhe ezinodaka ebhulukweni lakhe elingcolile.

This just caused his brothers to laugh more.
Lokhu kwenza abafowabo bahleka kakhulu.

“Sorry, Jimmy,” said the oldest brother in between
laughter. “It's just too funny.”

“Ngiyaxolisa, Jimmy” kusho umfowabo omdala phakathi
nokuhleka. “Ukuthi nje kuyahlekisa”
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While the rest of the family was still sleeping, they brushed
their teeth and went out.

Kuthe kusalele wonke umndeni, baxubha amazinyo
baphuma.

As he opened the door Jimmy saw his orange bike, sparkling
in the sun. The training wheels were off.
Wathi evula umnyango uJimmy wabona ibhayisikili lakhe

elinombala osawolintshi, licwebezela elangeni. Amasondo
okugegesha ayengasebenzi.

“Thank you, Daddy!” he shouted as he ran to his bike.

“Ngiyabonga Baba” wamemeza egijimela ebhayisikilini
lakhe.

Dad showed him how to mount it and how to pedal. “Let’s
have some fun!" he said, putting a helmet on Jimmy's head.
UBaba wamubonisa ukuthi ligitshelwa kanjani nokuthi
lishovwa kanjani. “Ake sizijabulise” esho ethwalisa uJimmy
umakalabha ekhanda.





d2d_images/image008.jpg
Jimmy took a deep breath, but didn’t move. “Come on.
I'll help you into the seat,” Dad insisted.

Adonse umoya uJimmy, kodwa anganyakazi. “Woza.
ngizokusiza esihlalweni” kugcizelela uBaba

“Umm..." mumbled Jimmy, his voice shaking.
scared. What if | fall again?
“Umm...” kuphendula uJimmy nezwi elighaghazelayo.
“Ngi...ngithukile. Uma ngiphinda ngiwa?”

“Ummm...”

“Don't worry,” reassured his dad. “I'll stay close to catch
you if you fall”

“Ungakhathazeki” kuginisekisa uBaba wakhe. “Ngizoma
eduze ngizokubamba uma uwa”





